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Artikel 26 
Bestemmelseme i aftalen finder ikke anven- 

delse på produkter, der hører under Det euro- 
pæiske Kul- og Stålfællesskab. 

Artikel 27 
Associeringsrådet træffer alle nødvendige 

foranstaltninger for at lette samarbejdet og dc 
nødvendige forbindelser mellem den Det euro- 
pæiske Parlament såvel' som Det økonomiske 
og sociale Udvalg ôg Fællesskabets andre orga- 
ner på den ene side, ög det tyrkiske parlament 
og tilsvarende organer i Tyrkiet på den anden 
side.' ' 홢홢 i : I. 

Dog begrænses disse forbindelser i løbet af 
den indledende fase til forbindelser mellem 
Det europæiske Parlament og det tyrkiske par- 

I 홢 lament. 홢 -! 

^ Artikel 28 홢-홢'-Vo-.-.: 홢 
Når aftalens fungeren har muliggjort at for- 

udse den fuldstændige vedtagelse fra Tyrkiets 
side af forpligtelser, der hidrører fra traktaten 
om oprettelse af Fællesskabet, vil de! kontrahe- 
rende parter undersøge muligheden af Tyrkiets 
optagelse i Fællesskabet. 홢 ; : 11 ' 

Artikel 29 
1. Aftalen finder på den ene side anvendelse 

på kongeriget Belgiens, Den tyske Forbunds- 
republiks, Den franske Republiks, Den ita- 

. . lienske- Republiks, StOrherttigdømmét Luxerii- 
bourgs, Kongeriget Nederlandenes europæiske 
områder, og på den anden side republikken 
Tyrkiets område. 

2. Den finder ligeledes anvendelse på de . - 

franske oversøiske departementer for områ- 
dèrne i aftalen, der svarer til de i stk. 2, 1. pkt. 
i artikel 227 i traktaten om oprettelse af Fæl- 
lesskabet angivne. 

Betingelserne for anvendelse på disse områ- 
der af bestemmelserne i aftalen angående 
andre områder vil senere blive, afgjort ved 
overenskomst mellem de kontraherende parter. 

Artikel 30 \ .홢. v. ; 
Protokollerne er de kontraherende parter 

blevet enige om at knytte til aftalen som be- 
standdel heraf. " '홢;/홢홢홢홢 '..vv 홢 

Artikel 31 
Aftale n skal ratificeres af signatarstaterøe i 

overensstemmelse med deres respektive forfat- 
ningsmæssige regler og når den er gyldigt ind- 
gået hvad Fællesskabet angår, ved en afgørelse 
fra Rådet, dér træffes 1; overensstemmelse med 
bestemmelserne i traktaten 'oin oprettelse af 
Fællesskabet og meddeles til parterne i aftalen. 

Ratifikåtionsiristrumeriterrie og notificering 
af indgåelsen som foreskrevet ovenfor, vil blive 
udvekslet i B r u x e l l e s . . . :  ,홢 ;;,f 

Artikel 32 'V:' 홢' 홢 홢 
Aftalen træder i kraft-"deri:''første dag i den 

anden måned, der følger efter udveksling af: ra- 
tifikatibnsinstrumenterhe Üg den i artikel; 31 
foreskrevne notificering. "홢 

Artikel 3'3 'v' 홢'/ 
Aftalen udfærdiges i, to eksemplarer på tysk, 

. . ftånsk; ).itåliensk/"i1ederlâhdsk"" og 'tyrkisk, 
hvilke *ekster. harsamme.; .gyldighed.: ; 


